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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of month 11:30 AM 

Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 
 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before. 

Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

SEPTEMBER 21, 2025 
TWENTY-FIFTH SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 
XXV NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Saturday / Sobota 
  6:00 P.M Ś.P. Przemysław Krzyżanowski w 4  
                  rocznicę śmierci od rodziców i  
                  rodzeństwa. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                    dla Agnieszki i Mateusza okazji  
                    urodzin od mamy. 
10:00 A.M. L.M. Maria Chmielowska from  
                    Dorota & Leszek Ozga. 
11:30 A.M. Ś.P. z rodzin Sulewski, Obrycki,  
                   Kulikowski i Choiński. 
 

 

Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. Thanksgiving Joseph & Elaine  
                  Wojtowicz & Family. 
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco  
                  & Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M.  Ś.P. Stanisław Ignatowicz, Stanisław  
                   i Alicja Malinowski oraz Maria  
                   Mucharska. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco  
                  & Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
 
 

 
 

SEPTEMBER 28, 2025 
TWENTY-SIXTH SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 
XXVI NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Saturday / Sobota 
  6:00 P.M Ś.P. Henryka i Czesław Gocłowski  
                  od syna z rodzina. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Maria Bęczkowska. 
10:00 A.M. L.M. Mildred & Stefan Salacinski  
                    from Barbra & Frank Bielawski &  
                    Rita & Bill Kreamer 
11:30 A.M. Ś.P. Danuta & Mieczysław  
                    Perkowski. 
  

SEPTEMBER 21, 2025 
TWENTY-FIFTH SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 
 
 

Though our Lord Jesus Christ was rich, he 
became poor, 

so that by his poverty you might become rich. 
Cf. 2 Corinthians 8:9 

 
ENTRANCE HYMN 

PRAISE GOD, FROM WHOM ALL BLESSING 
FLOW 

 

OFFERTORY HYMN 
#578 YE WATCHERS AND YE HOLY ONES 

 

COMMUNION HYMN 
 #389 GIFT OF FINEST WHEAT 

 

RECESSIONAL HYMN 
#318 O MOST HOLY ONE 

 
First Reading 
Amos 8:4-7 
Unfair business practices and injustice to the 
poor will be judged by God. 



Responsorial Psalm 
Psalm 113: 1-2,4-6,7-8 
Praise be to God, who raises up the poor. 
 

Second Reading 
1 Timothy 2:1-8 
Paul tells Timothy that prayer for those in 
authority is pleasing to God because God 
wills the salvation of all. 
 

Gospel Reading 
Luke 16:1-13 (shorter form, Luke 16:10-13) 
Jesus tells a parable about a dishonest 
steward who is commended for his prudence; 
one cannot serve both God and money. 
 

 
 

Today's Gospel sounds puzzling to 
contemporary readers, but it can be made less so 
by considering the economic system which 
stands behind the parable. A steward is dismissed 
because he is squandering his master's property. 
He is called dishonest because he is not serving 
the interests of the rich man, his employer. In 
response the steward, in an attempt to ensure 
favor for himself among the rich man's debtors, 
brokers repayment of the rich man's loans by 
foregoing the interest and fees that had been 
levied to line the steward's pockets. It is this 
action, in which the steward puts aside his greed 
and takes the longer perspective in order to 
enhance his security, which is commended by the 
rich man. 

The passage concludes with three morals 
for the listeners. The first exhorts the listener to 
be prudent about the use of wealth. Like the 
steward in the parable, those who would follow 
Jesus must put transitory affairs in proper 
perspective. Christians should handle the affairs 
of temporal life with an eye toward eternal life. 

The second concerns trustworthiness. 
Those who can be trusted in small things can also 
be trusted in great things. If Christians handle 
money and other passing things responsibly, then 
they can also be trusted with the affairs of the 
Kingdom of God. 

Finally, Jesus tells his listeners that no 
one can serve two masters simultaneously. God 
must be put ahead of money. 
 

 
 

Even though he was a Jesuit for less than 
a year when he died, Stanislaus Kostka 
(Stanislaw Kostka, 1550-1568) is known for his 
youthful holiness and iron determination to 
follow God's call despite family obstacles. He 
was a Polish noble by birth (his father being 
castellan of Zakroczym and a senator of the 
realm) and was destined for public life. In 1564 
his parents sent Stanislaus and his older brother 
Paul to study at the newly opened Jesuit college 
in Vienna. Initially the two young nobles boarded 
in the Jesuit residence at the college, but moved 
to the house of Senator Kimberker after seven 
months. Kimberker was a staunch Lutheran who 
would not allow a priest to enter his home with 
the Blessed Eucharist. That became an issue 
when Stanislaus unexpectedly fell ill with an 
undiagnosed sickness in mid-December 1565. 
Stanislaus kept asking for Viaticum, but his 
brother put him off. Stanislaus prayed to the 
patron of the sodality to which he belonged, St. 
Barbara, to intercede with God so he could 
receive Viaticum before he died. He had a 
mystical experience of Mary visiting him and 
placing the Christ Child in Stanislaus' arms, 
which he interpreted as meaning that he was to 
enter the Society of Jesus. 



After this extraordinary experience, the 
young nobleman recovered and then approached 
the Jesuit provincial in Vienna to ask entrance 
into the Society. The provincial was favorable 
but said that he could not accept Stanislaus 
without his parents' approval, which Stanislaus 
knew they would not give. The determined 
student talked to another Jesuit who suggested he 
go to Augsburg, Germany to ask the provincial 
there, Father Peter Canisius, to accept him. 
Stanislaus decided to follow the suggestion and 
slipped out of Vienna on the morning of Aug. 10, 
1567. He left behind his fine clothes and donned 
coarse pilgrim's robes, which hid him from his 
angry brother who had followed him on the road 
but did not recognize him dressed so poorly. 

Stanislaus trudged 450 miles to 
Augusburg and then another day to Dillingen 
where Fr. Canisius had gone. He explained his 
desire and offered a letter of introduction from a 
Jesuit in Vienna. Canisius recognized his 
sincerity and spiritual qualities and decided to 
accept him. He also arranged for him to 
accompany two young Jesuits about to travel to 
Rome which was further from Poland than 
Germany, far enough to prevent the family from 
stopping Stanislaus. Kostka and the two Jesuits 
left Germany in late September and arrived in 
Rome on Oct. 25, making their way to the 
residence of the superior general, Father Francis 
Borgia. 

Stanislaus gave Canisius' letter of 
recommendation to Borgia, who had the young 
man remain at the Gesú for three months before 
going briefly to the Roman College and then to 
the novitiate of Sant'Andrea. Stanislaus's 
novitiate would only last 10 months. In early 
August 1568 he had a premonition he would soon 
die. He became sick with a fever. Since he did 
not seem to be gravely ill, the brother infirmarian 
discounted his premonition. On Aug. 14 
Stanislaus told the infirmarian he would die the 
next day but the remark was not taken seriously. 
Later that afternoon he took a turn for the worse 
and lost all strength. He received viaticum and 
prayed with the novices and other Jesuits who 
were with him. About three in the morning of the 
feast of our Lady's Assumption on August 15, he 
announced that Mary was approaching with 
angels to take him to heaven and soon died. 

 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that 
in our weakness we may be made strong, in our 
grief, consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know 
the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard 
us by your power, uphold us your kindness, and 
warm us by your love. By your divine grace help 
us to do what is right, to act courageously, to love 
our neighbors, to forgive our enemies. By your 
grace, bless us through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, Ryszard 
Wiśniewski, Michał Marczewski, Eugeniusz 
Szerszeń.  

 
21 WRZEŚNIA 2025 

XXV NIEDZIELA ZWYKŁA 
 

Jezus Chrystus, będąc bogatym, dla was stał się 
ubogim, 

aby was ubóstwem swoim ubogacić. 
(Por. 2 Kor 8, 9) 

 
Pierwsze czytanie 
Am 8, 4-7 
Bóg ukarze gnębicieli ubogich 
 

Psalm  
Ps 113 (112) 
Pana pochwalcie, On dźwiga biednego 
 

Drugie czytanie  
1 Tm 2, 1-8 
Wspólne błagania za wszystkich ludzi 
 

Ewangelia  



Łk 16, 1-13 
Nie możecie służyć Bogu i Mamonie 
 

 
 

MĄDRA ZAPOBIEGLIWOŚĆ 
Niezależnie od tego, czy „Pan” z 

przypowieści (16, 8) wskazuje na Jezusa, czy na 
posiadacza ziemskiego - pochwała nieuczciwego 
zarządcy wydaje się dziwna. Jak można pochwalić 
człowieka, który przywłaszcza sobie bezprawnie 
dobra innych i pozyskuje sobie przyjaciół kosztem 
właściciela? Jeśli przyjrzymy się uważniej, 
zorientujemy się, że nie została pochwalona sama 
postawa zarządcy, ale tylko jego przezorność. 
Zrozumiał on właściwie sytuację, przemyślał 
uważnie, jakie kroki są konieczne, i zadziałał 
szybko i zdecydowanie. Nie czynił sobie żadnych 
złudzeń i nie miał ani chwili wahania. Dopóki 
posiada jeszcze jakieś możliwości działania, stara 
się zapewnić sobie środki do życia i mieszkanie na 
ten czas, kiedy będzie już zwolniony. I właśnie ta 
jego zapobiegliwość zostaje pochwalona, a nie 
sposoby, których używa, aby zapewnić sobie 
przyszłość. Uczniowie Jezusa powinni działać z 
taką samą przezornością i zręcznością. Jezus mówi 
im, że mogą się dużo nauczyć od „synów tego 
świata”, jeśli chodzi o rozpoznawanie własnej 
sytuacji, o trafność wnioskowania i konsekwencję 
w działaniu. 

Wyrażenie „synowie światłości” określa 
uczniów Jezusa. Jezus przyszedł na świat jako 
światłość. Kto idzie za Nim, ma światłość, i 
powinien dać się prowadzić światłości. 
UczniowieJezusa powinni na czas pomyśleć o 
swojej przyszłości, aby niespodziewanie nie 
znaleźć się w próżni. Powinni zatroszczyć się o 
przyjęcie do wiecznego mieszkania. Ich myśl 
powinna kierować się nie tyle ku najbliższej 
ziemskiej przyszłości, ile ku przyszłości poza 

progiem śmierci. Tę zaś przyszłość zdobywa się 
lub traci zależnie od postępowania w obecnym 
czasie. Wyrażenie „wieczne przybytki” wskazuje 
na trwałą, wieczną wspólnotę z Bogiem. Nie 
chodzi tutaj przecież o zapewnienie sobie starości 
na tej ziemi i o przygarnięcie przez ludzi; chodzi o 
życie wieczne i przygarnięcie przez Boga. Taką 
przyszłość Jezus otwiera synom światłości. Ale oni 
powinni się do niej przygotować poprzez 
zapobiegliwe postępowanie. Także oni powinni 
traktować dobra ziemskie w sposób roztropny, taki 
który może zapewnić przyszłość poprzez 
pozyskanie przyjaciół. Muszą okazać się 
zarządcami godnymi zaufania, którzy dowiodą 
swej wierności w najdrobniejszych rzeczach. A jest 
to możliwe tylko wtedy, gdy służą Bogu, a nie 
mamonie. 

Serce uczniów powinno należeć do Boga. 
On powinien być Panem, którego kochają i 
któremu podlegają. Tylko wtedy, gdy będą z Nim 
tak związani, możliwy się okaże właściwy 
stosunek do dóbr ziemskich, taki który zapewni im 
przyszłość. Kto uznaje Boga za Pana, uznaje Go 
także za Pana dóbr materialnych, i wie, że nie może 
ich używać jako ich właściciel absolutny, ale tylko 
jako zarządca. Od właściwego stosunku do Boga 
zależy cała reszta. Kto służy Bogu, jest wolny 
wobec mamony. Kto służy pieniądzom, robi z nich 
swojego boga. Przywiązuje się do nich, spodziewa 
się od nich pełni życia i nie może zaangażować się 
z wolnością dla dobra innych osób. 

Związek z Bogiem czyni ludzi wiernymi i 
godnymi zaufania zarządcami. Zarządca zależy od 
swojego gospodarza i jest przed nim 
odpowiedzialny. Nie dysponuje dobrami 
własnymi, ale dobrami kogoś innego, dobrami, 
które Bóg mu powierzył. Zarządca jest wierny i 
godny zaufania, jeśli daje się prowadzić woli 
swego gospodarza i nie postępuje według swoich 
zachcianek. Wszystkie jego myśli powinny być 
skierowane ku temu,żeby gospodarz nie poniósł 
jakiejkolwiek straty i nic się nie stało wbrew jego 
woli, żeby spełniły się jego plany. Poprzez 
stosunek do majątku gospodarza zarządca okazuje, 
jaką ma dla niego wartość związek z samym 
gospodarzem. Tak więc dobra materialne są nam 
powierzone dla naszej próby. Jako zarządcy dóbr 
powinniśmy sprostać próbie naszego stosunku do 
Boga, powinniśmy wykazać się wiernością i 
wiarygodnością. Powinniśmy używać tych dóbr 
zgodnie z intencją Pana. 



Właściwy użytek z dóbr polega na 
pozyskiwaniu sobie nimi przyjaciół, na działaniu 
dla korzyści bliźniego. Nie możemy przeznaczyć 
dóbr tylko na nasz własny użytek. Zarządca z 
przypowieści, dopóki mógł jeszcze coś uczynić, nie 
wykorzystywał majątku gospodarza w ten sposób, 
żeby mile spędzać dni, ale myślał o przyszłości i 
przygotowywał ją sobie. Bo dobra ziemskie nie są 
po to, żeby je egoistycznie konsumować i uczynić 
sobie na tym świecie piękne, wygodne życie, są po 
to, żeby ich używać z myślą o przyszłości, zgodnie 
z wolą Bożą, czyli powinny te dobra obracać się na 
korzyść naszego bliźniego. W przypowieści Jezus 
mówi przede wszystkim o dobrach materialnych. 
Ale chodzi również o wszystkie inne dobra 
ziemskie, takie jak zdolności duchowe, talenty, 
wykształcenie, Wszystko to ma być używane i 
zarządzane w postawie wierności. Nie może być 
trwonione dla wywyższania samego siebie i 
osobistej wygody 

Jezus wymaga od uczniów bystrości i 
przezorności. Dlatego też jako pierwszą rzecz 
piętnuję taki stosunek do dóbr ziemskich, który ma 
na uwadze tylko chwilę bieżącą. Bo nie jest 
przezornością roztrwonić te dobra dla doraźnej 
przyjemności. Poza tym Jezus wyznacza zakres 
właściwy dla naszego stosunku do dóbr ziemskich. 
Błędem jest przyznanie własnemu „ja” prawa do 
niezależnego dysponowania dobrami. „Ja i moje 
dobra” nie mogą być zamkniętym światem. Pan 
Bóg i inni ludzie są bowiem decydującym 
odniesieniem dla świata dóbr. Jesteśmy zależni 
przede wszystkim od Boga. Nie jesteśmy 
pełnoprawnymi gospodarzami, ale tylko 
zarządcami naszych dóbr.Nie powinniśmy ich 
zamykać przed naszym bliźnim, ale mamy je 
spożytkować dla jego korzyści. Jedynie wtedy, gdy 
nie tracimy z oczu całego zakresu pochodzenia i 
przeznaczenia dóbr, możemy postępować 
roztropnie i zapewnić sobie przyszłość. 

 

 
 

OUR LADY HELP OF CHRISTIANS 
CHURCH 

7396 Amboy Road, Staten Island 10307 
 

1:30P.M. ASSEMBLY OUTSIDE OF 
CHURCH 

2:00 P.M. PRAYING OF THE GLORIOS 
MYSTERIES 

 

The Rosary will be prayed in the following 
languages: English, Italian, Polish, Spanish, 

Filipino, Sri Lankan & Latin 
 

 
 

OD PAŹDZIERNIKA ZAPRASZAM 
DOROSŁYCH NA WSPÓLNE 

MALOWANIE W KAŻDĄ ŚRODĘ 
7:00PM- 9:00 PM 

 

 
 

OD PAŹDZIERNIKA ZAPRASZAM NA 
SPOTKANIA BIBLIJNE W KAŻDY 
PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA PO 

MSZY ŚWIĘTEJ O 7:00 PM. 
 



 

 
 

SUNDAY – SEPTEMBER 14, 2025 
I - $1,828 
II - $992 
AC - $0 TOTAL - $4,850 

 

 
 

 
 

THE CARDINAL’S ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2025 

 

GOAL: $13,700 
Pledge: $11,795 
Paid: $11,795 

 

Participation: 76 Families 
 

THANK YOU FOR THE 
CONTINUED SACRIFICE 

 
 

 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski 
718-667-8500 

e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE 
TABERNACLE THE MOST BLESSED 

SACRAMENT 
 

 September 21 – September 28, 2025 
 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
L.M. Barbara Olsen. 

6. L.M. Helena Ostrowski. 
Veronica Althea Modzelewski: 

1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayers for good health for Donna 
Knuth 
M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i 
Władysław Kobeszko, Mirosław Maciąg, Iryna 
Zarutska’s. 

 


